m Gebrauchsanweisung
USB-Akkuladegerat

Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerét ist zum Wiederaufladen von bis zu 4 Rundzel-
len-Akkus bestimmt. Das Gerat ist nur in der Lage Ni-
MH-Akkus zu laden. Andere Arten von Akkus wie z.B.
Lithium-Zellen oder Batterien jeglicher Art diirfen nicht
angeschlossen werden.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch kon-
zipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhu(ungsvorschrlf—
ten und beigelegte Sicherheitshinweise miissen beach-
tet werden.

Fuhren Sie nur Téatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere
Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Herstel-
ler haftet nicht fiir Schaden die hieraus entstehen.

Zu lhrer S|cherhe|t

All

Sicherh
« Fr einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss
der Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsanwei-
sung vor der ersten Benutzung gelesen und verstan-
den haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich
und andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerét verkaufen oder weitergeben,
héndigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsan-
weisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auler Betrieb genommen und
fachgerecht entsorgt werden.
Halten Sie Kinder vom Gerat fem! Bewahren Sie das
Gerét sicher vor Kindern und unbefugten Personen
auf.
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fiir Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medi-
kamenten- und Drogeneinfluss sind unverantwort-
lich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher benutzen
kénnen.
Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von dieser Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Geréat
spielen.
« Immer die giiltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften
beachten.
ifische S

Mit dem Ladegerét darf man keine nichtwiederauf-
ladbaren Batterien aufladen.
Das Gerét an einem sicheren, ebenen Platz betrei-
ben und so aufstellen, dass es nicht umkippen oder
herabfallen kann.
Das Gerat niemals im Regen, bei Schneefall oderin
feuchter Umgebung betreiben.
Geréat niemals gleich in Betrieb nehmen, wenn es
von einem kalten Raum in einen warmen Raum
gebracht wurde. Das dabei entstehende Kondens-
wasser kann unter Umsténden das Gerét zerstoren.
Gerét langsam auf Zimmertemperatur bringen und
warten, bis das Kondenswasser verdunstet ist.
Das Gerét nie mit nassen Handen bedienen.
Das Gerét vor harten St6Ren schiitzen! Nicht fallen
lassen!
Das Gerét darf keinen erheblichen mechanischen
Belastungen oder starken Vibrationen ausgesetzt
werden.
Das Gerét darf keinen elektromagnetischen Feldem,
extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrah-
lung oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
Halten Sie Sendeanlagen (Funktelefone, Sendean-
lagen fiir Modellbau usw.) vom Ladegerat fern, weil
die einfallende Senderabstrahlung zur Storung des
Ladebetriebs bzw. zur Zerstérung des Ladegerates
und damit auch der Akkus fiihren kann.
Beachten Sie unbedingt beim Laden von Akkus die
Ladevorschriften des jeweiligen Akku-Herstellers.
Immer nur das Original-Anschlusskabel benutzen.
Die Akkus konnen sich wahrend des Aufladevor-
gangs erwarmen. Gehen Sie daher immer beson-
ders umsichtig vor, wenn Sie die Zellen aus dem
Ladegerat entnehmen.
Bei unsachgeméfRer Handhabung (zu hohe Lade-
strome oder Falschpolung) kann der Akku tiberladen
bzw. zerstért werden. Im schlimmsten Fall kann der
Akku explodieren und dadurch erheblichen Schaden
anrichten.
Trennen Sie das Ladegerét nur dann von der Strom-
quelle, wenn kein Ladevorgang erfolgt.
Verbinden Sie das Anschlusskabel immer zuerst mit
dem Gerat, bevor Sie es an eine Stromquelle
anschliefen.
Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, diirfen
nicht entfemnt oder abgedeckt werden. Nicht mehr
lesbare Hinweise am Gerat miissen umgehend
ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung le-

sen und beachten.

Das Gerét darf nur in trockenen Innenrdumen
benutzt werden.

Bedienung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Akkus kon-
nen bei unsachgemaBer Handhabung explo-
dieren. Setzen Sie Akkus keinen Temperatu-
ren héher 55°C oder Nasse aus. Werfen Sie
Akkus nicht ins Feuer.

beim Einsatz des Ladegerates darauf, dass
ausreichende Luftzirkulation gewahrleistet ist.
Platzieren Sie das Gerat auf einer festen, feu-
ersicheren Unterlage.

2 WARNUNG! Verletzungsgefahr! Achten Sie

Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als
Stromquelle. Er kann nicht zur Datentibertra-
gung benutzt werden.

— Akkus in Ladeschéachte einlegen. Auf richtige Pola-
ritat achten!
— Anschlusskabel in Buchse am Gerét einstecken.

Art.-Nr. 110708

— Anschlusskabel an geeignete Stromquelle anschlie-

en.
- Wéhrend des Ladevorgangs blinken die griinen

- D\e grunen LEDs leuchten konstant, wenn der Lade-
vorgang abgeschlossen ist. Uberprufen Sie den
anhand der
- Nach dem Ladevorgang Anschlusskabel von Strom-
quelle trennen und Akkus entnehmen.

Entsorgung
Gerét entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und
Elektronikgerate diirfen nicht in den Hausmidill.
Sie kénnen umwelt- und gesundheitsschadi-
gende Stoffe enthalten. —_—
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altge-
rate, Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Haus-
mdll Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahrleisten.
Die Riickgabe kann gemaR gesetzlicher Regelung kos-
tenfrei z. B. Uiber einen kommunalen Entsorgungsbetrieb
oder Uber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zersto-
rungsfrei entnommen werden kdnnen, miissen
vor der Entsorgung entnommen und getrennt
entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei
den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien sind
immer durch abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu
sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Loschung personenbe-
zogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten ver-
antwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen,
die wiederverwertet werden kénnen.

— Fiihren Sie diese Materialien der Wieder-
verwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 110708
Eingang 5V=15A
Ladestrom

* AA 4x 1,4 V=300 mA

* AAA 4x 1,4 V=150 mA
Anzahl Ladeschéchte 4
zul. Akkutyp Ni-MH
zul. Akku-Bauform HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Ladezeit

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA700 mAh 6h

I Manuale di istruzioni
Caricabatterie USB

Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Il dispositivo & destinato alla ricarica di un massimo di 4
batterie con cella rotonda. Il dispositivo € in grado di rica-
ricare soltanto batterie Ni-MH. Non devono essere colle-
gati altri tipi di batterie, come ad es. celle al litio o batterie
di tutti i tipi.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla preven-
zione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dota-
zione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra con-
siderato come un utilizzo improprio. Il produttore non
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che ['utilizzatore se ne serva per
la prima volta dopo aver letto e ben compreso le pre-
senti istruzioni per l'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano
le indicazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se
stessi e gli altri.
« Conservare tutti i documenti con le istruzioni per 'uso
e le precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dellapparecchio, &
indispensabile consegnare insieme anche le presenti
istruzioni per I'uso.
L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente
se si trova in perfette condizioni operative. Se il
dispositivo o una parte di esso presenta un difetto
bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel modo cor-
retto.
Tenga lontani i bambini dall'apparecchio! Conservi
I'apparecchio al sicuro da bambini e persone non
autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'appa-
recchio solo per gli scopi previsti.
« Lavorare sempre con prudenza e in perfette condi-
zioni personali: stanchezza, malattie, uso di alcol,
influenze di medicinali o droghe non permettono di
avere un comportamento responsabile poiché non
consentono di utilizzare I'apparecchio con sicurezza.
Questo dispositivo non & concepito per essere utiliz-
zato da persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisi-
che, psichiche o sensoriali o prive di esperienza
riguardo all'uso del dispositivo stesso e le stesse
dovrebbero essere sorvegliate da una persona com-
petente, la quale dovrebbe istruirli sulluso corretto
del dispositivo.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparec-
chio.
Osservare sempre le normative nazionali e interna-
zionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e
al lavoro.
Indicazioni specifiche sull’apparecchio
* Non utilizzare il caricatore per caricare batterie non
ricaricabili.
« Posizionare e azionare I'apparecchio su una superfi-
cie piana in modo tale che esso non scivoli o cada.
+ Non azionare mai I'apparecchio sotto la pioggia,
neve o umidita.

AAA +

* Se l'apparecchio viene spostato da un locale freddo
a un locale caldo, non metterlo mai subito in fun-
zione. La condensa che si viene a formare potrebbe
danneggiare [" io. Portare [
lentamente alla temperatura del locale & attendere
che la condensa evapori del tutto.
Non toccare mai I'apparecchio con le mani bagnate.
Proteggere I'apparecchio dagli urti forti! Evitare le
cadute!
+ Non sideve esporre 'apparecchio a forti sollecita-
zioni meccaniche o forti vibrazioni.
+ Non esporre I'apparecchio a campi elettromagnetici,
temperature estreme, luce solare diretta o umidita.
Tenere lontano dall'apparecchio qualsiasi sistema
trasmittente (telefoni cellulari, impianti di trasmis-
sione per il modellismo ecc.) in quanto le radiazioni
emesse potrebbero disturbare il ciclo di ricarica o
distruggere il caricabatterie e quindi anche le batte-
rie.
Per la ricarica delle batterie si devono rispettare le
istruzioni fornite dal produttore delle batterie.
Utilizzare sempre e soltanto il cavo di collegamento
originale.
Durante il ciclo di ricarica, le batterie possono riscal-
darsi. Procedere quindi con particolare prudenza
nell'estrarre le batterie dal caricabatterie.
+ Una manipolazione errata (correnti di ricarica troppo
elevate o inversione di polarita) si rischia di sovrac-
caricare la batteria ed eventuaimente distruggerla.
Nel peggiore dei casi, la batteria potrebbe esplodere
provocando danni ingenti.
Staccare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione
solo se non & in corso nessun ciclo di ricarica.
Collegare il cavo di collegamento sempre prima con
I'apparecchio e poi con una fonte di alimentazione.
Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull'apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull'apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.
Prima della messa in funzione leggere e osser-
vare le istruzioni per l'uso.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusiva-
mente in ambienti interni asciutti.

Utilizzo

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Se manipo-
late in modo errato, le batterie possono esplo-
dere. Non esporre le batterie a temperature
superiori ai 55°C o all'umidita. Non gettare mai
le batterie nel fuoco.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Durante
I'uso del caricabatterie garantire un sufficiente
ricircolo d'aria. Disporre I'apparecchio su un
supporto solido e resistente al fuoco.

Nota: Il collegamento USB funge soltanto da
alimentatore. Non pud essere utilizzato per la
trasmissione di dati.

— Inserire le batterie nei vani di ricarica. Attenzione a
rispettare la polarita!

— Inserire il cavo di collegamento nella presa dell'appa-
recchio.

— Collegare il cavo di collegamento a una fonte di ali-
mentazione adeguata.

— Durante la ricarica, i LED verdi lampeggiano.

— Al termine della ricarica, i LED verdi si accendono
con luce fissa. Controllare lo stato di carica
facendo riferimento al tempo di ricarica standard.

— Al termine del ciclo di ricarica staccare il cavo di col-
legamento dalla fonte di alimentazione e rimuovere
le batterie.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
vuol dire che: batterie e accumulatori, appa-
recchiature elettriche ed elettroniche non
vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi
potrebbero contenere sostanze dannose per
I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smal-
tirle presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un
riutilizzo consono. In conformita con le disposizioni di
legge, la restituzione pud essere effettuata gratuita-
mente, ad esempio attraverso un’azienda di smaltimento
dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati
in modo fisso nelle apparecchiature elettriche
da smaltire, vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie al
litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno
consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno
sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando
del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati
personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell'imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e parti- @
colari in plastica adeguatamente contrasse-
gnati per essere riciclati. %

— Siraccomanda di inviare questi materiali

al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 110708
Ingresso 5V=15A
Corrente di ricarica

* AA 4x 1,4 V=== 300 mA

* AAA 4x 1,4 V== 150 mA
Numero di vani di ricarica 4
Tipo di batteria perm. Ni-MH
formato cons. delle batterie HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Tempo di ricarica

* Ni-MHAA 2500 mAh 12h

* Ni-MHAA2100 mAh 10h

+ Ni-MHAA 1800 mAh 8h

* Ni-MHAA 1500 mAh 6h

* Ni-MHAA 1300 mAh 5h

* Ni-MHAAA 1100 mAh 10h

* Ni-MHAAA 800 mAh 7h

* Ni-MHAAA 700 mAh 6h
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m Manuel d’utilisation

Chargeur USB
Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour recharger jusqu’a 4 piles
rondes. L’appareil peut uniquement charger des piles
NiMH. D’autres types de piles, comme les piles au
lithium ou les batteries de tous types, ne doivent pas étre
utilisées.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale.
Les directives généralement reconnues en matiére de
prévention des accidents et les consignes de sécurité
jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans
ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisa-
tion non conforme et non autorisée. Le fabricant décline
toute r ilité pour les d: en résultant.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
Pour garantir une utilisation stre de cet appareil, 'uti-
lisateur doit avoir lu et compris le présent mode
d’_elrnploi avant la premiére mise en service de I'appa-
rei
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité!
La non-observation des consignes de sécurité vous
met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de
besoin.
« Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remet-
tez-lui toujours le manuel d'utilisation correspondant.
L'appareil peut uniquement étre utilisé Iorsqu’il esten
parfait état. Si I’ apparell ou une partie de I appareil
est défectueuse, I' appareil doit étre mis hors service
et étre liminé de maniére adequate.
* Ne laissez pas les enfants s approcher de l'appareil!
Ne laissez pas l'appareil & proxlmlte d'enfants ou de
personnes non autorisées a s'en servir.
Ne surchargez pas 'appareil. N'utilisez l'appareil que
pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appa-
reil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre état vous
le permet: travailler par fatigue, maladie, sous la
consommation d’alcool, I'influence de drugues etde
médicaments sont des comportements irrespon-
sables étant donné que vous ne pouvez plus utiliser
I'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n'est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des aptitu-
des physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
des déficits dans I'expérience et/ou les connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si elles ont
regues des instructions de ces personnes stipulant
de quelle maniére I'appareil doit étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a 'échelle natio-
nale et internationale.
Consignes propres a I'appareil

« Il est strictement interdit de charger des piles non
rechargeables avec le chargeur.
Exploitez 'appareil dans un emplacement s(r etplan
et installez-le de telle maniére qu'il ne puisse pas se
renverser ou tomber.
N'exploitez jamais I'appareil a I'extérieur par temps
de pluie, de chute de neige ou dans un environne-
ment humide.
* Ne pas mettre I'appareil en service quand il vient
d'étre transporté d'un local froid & un local chaud.
L'eau de condensation qui se forme peut, dans cer-
taines circonstances, endommager I'appareil. Porter
lentement I'appareil a la température de la plece et
attendre que la condensation se soit évaporée.
N'utilisez jamais I'appareil avec les mains mouillées.
Protégez I'appareil des chocs violents! Ne laissez
pas tomber I'appareil!
« L'appareil ne doit pas étre exposé & des contraintes
mécaniques considérables ou de fortes vibrations.
L'appareil ne doit étre exposé a un champ magné-
tique, ala temperature exteme, au rayonnement
direct du soleil ou & I'humidité.
Tenez les appareils émetteurs (téléphone mobile,
émetteur pour modélisme, etc.) éloignés du chargeur
car le rayonnement de I'émetteur peut provoquer un
dysfonctionnement du chargement et/ou détériorer le
chargeur ainsi que les pilles.
Veillez impérativement a respecter les instructions
de recharge du fabriquant de piles lorsque vous
recharger des piles.
Toujours utiliser le cable de raccord original.
Les piles peuvent chauffer lors du processus de
charge. Soyez toujours particuliérement prudent
lorsque vous retirer les piles du chargeur.
Un maniement non conforme (courant de charge trop
élevé ou mauvaise polarité) peut surcharger/détruire
la pile. Dans le pire des cas, la pile peut exploser et
ainsi causer d'importants dégats.
Débrancher le chargeur de la source de courant
lorsqu’aucun processus de charge n'est en cours.
Branchez toujours le cable de raccord a I'appareil
avant de raccorder ce demier a une source de cou-
rant.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les
pictogrammes apposés sur I'appareil. Les indications
apposées sur I'appareil qui ne sont plus lisibles
doivent étre remplacées dans les meilleurs délais.
Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant
la mise en service de I'appareil.

L'appareil doit uniquement étre utilisé dans des
piéces fermées et séches.

Utilisation

DANGER! Risque de blessure! Les piles
peuvent exploser en cas de maniement incor-
rect. N'exposez pas les piles a des tempéra-

tures supérieures a 55 °C ou a de 'humidité.
Ne jetez jamais les piles au feu !

AVERTISSEMENT! Risque de blessure!
Veillez a ce qu'il y ait suffisamment d’air qui
circule lorsque vous utilisez le chargeur. Pla-
cez le chargeur sur un support fixe et ignifuge.

Remarque: Le raccordement USB sert uni-
quement de source de courant. Il ne peut pas
étre utilisé pour un transfert de données.

— Insérer les piles dans le compartiment de charge.
Attention a bien respecter la polarité !

In_slerer le cable de raccord dans la douille de I'appa-
reil.

— Brancher le céble de raccord a une source de cou-
rant appropriée.

— Pendant la charge, les LED vertes clignotent.

— Lorsque la charge est terminée, les LED vertes
restent allumées en continu. Vérifiez I'état de
charge en utilisant le temps de charge par défaut.

— Aprés le processus de charge, débrancher le cable
de raccord de la source de courant et retirer les piles.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie: Les

batteries etles accus, les appareils électriques

et électroniques ne doivent pas étre jetées

avec les ordures ménageres car ils pourraient

contenir des substances nocives pour l'envi- ~ —
ronnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d'appareils électriques séparément en les remettant aun

point de collecte officiel afin de garantir un traitement
adéquat. Conformément aux dispositions Iégales, les
produits peuvent étre retournés gratuitement, p. ex.
aupreés du service d’élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et éliminés
séparément avant I'élimination. Les batteries
au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte unique-
ment en état déchargé. Les batteries doivent toujours
étre protégées contre les courts-circuits en collant les
poles.
Chagque utilisateur final est responsable pour la suppres-
sion des données personnelles qui se trouvent sur les
appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant

au recyclage.

Caractéristiques techniques
110708
5V==15A

Numéro d’article
Entrée
Courant de charge

* AAA
Nombre de compartiments de 4
charge
Type d’accus aut. Ni-MH
Forme de pile acceptée HRG6 (AA),

HRO3 (AAA)

Temps de charge

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

« Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h

m Operating instructions
USB battery charger

Before you begin...

Intended use

The device is designed for recharging up to 4 round bat-
tery cells. The device is only capable of charger Ni-MH
batteries. All other types of battery, for example, lithium
cells or traditional batteries of any kind, may not be con-
nected.

This product is not intended for commercial use. Gener-
ally acknowledged accident prevention regulations and
enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will not
assume responsibility for damage resulting from such
use.

For your safety

General safety instructions

To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so may
cause harm to you and others.

Retain allinstructions for use, and safety instructions
for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also hand
over these operating instructions.

The device must only be used when it functions prop-
erly. If the product or part of the product is defective,
it must be taken out of operation and disposed of cor-
rectly.

Keep children away from the device! Keep the device
out of the way of children and other unauthorised per-
sons.

Do not overload the device. Do not use the device for
purposes for which it is not intended.

Exercise caution and only work when in good condi-
tion: If you are tired, ill, if you have ingested alcohol,
medication or illegal drugs, do not use the device, as
you are not in a condition to use it safely.

This product is not intended to be used by persons
(including children) or who are limited in their physi-
cal, sensory or mental capacities or who lack experi-
ence and/or knowledge of the product unless they
are supervised, or have been instructed on how to
usfe the product, by a person responsible for their
safe

Ensure that children are not able to play with the
device.

Always comply with all applicable domestic and inter-
national safety, health, and working regulations.
Device-specific safety instructions

* The charger may not be used to recharge batteries
that are not rechargeable.

 Operate and set up the the device in a safe, even
place in such a way that it is not able to tip or fall.

« Never operate the device in the rain, when it is snow-
ing or in a damp environment.

« Never operate the device immediately when it has
been moved from a cold room into a warm room. The
condensation that occurs as a result may, under cer-
tain circumstances, destroy the device. Slowly bring
the device to room temperature and wait until the
condensation has evaporated.

+ Do not operate the device with wet hands.

E’rolecl the appliance from heavy impacts! Do not
rop!

« The device may not be exposed to considerable
mechanical loads or serious vibrations.

The device may not be exposed to electro-magnetic
fields, extreme temperatures, direct sunlight or
damp.

* Keep transmission devices (radio-operated tele-
phones, transmitters for models etc.) away from the
device since the occurring transmission radiation
may interrupt the charging process, or destroy the
charger and also the batteries.

Before charging batteries, observe the charging
instructions of the relevant battery manufacturer.
Only use the original connection cable.

The batteries may warm up during the charging pro-
cess. For this reason, always be particularly careful
when removing the cells from the charger.

In the event of incorrect handling (too high a charging
current or incorrect poles), the battery may be over-
loaded or destroyed. In the worst case scenario, the
battery may explode and cause considerable dam-
age.

Separate the charger from the power source only
when it is no longer charging.

« Always connect the connection cable to the device
before plugging it in to the power source.

Symbols affixed to your device may not be removed
or covered. Information on the device that is no
longer legible must be replaced immediately.

A Before putting the unit into operation, read and
& observe the instructions for use.

ﬁ The device can only be used in dry indoor areas.

Operation

DANGER! Risk of injury! If handled incor-
rectly, batteries may explode. Do not expose
batteries to temperatures higher than 55°C or
to the wet. Do not throw batteries into fire.

WARNING! Risk of injury! When using the
charger, make sure that sufficient air circula-
tion is present. Place the device on a firm, fire-
proof surface.

Note: The USB-Connection is only used as
source of power. This USB-Connection can-
not be used for the data transmission.

— Insert the batteries into the charging compartment.
Pay attention to the poles!

— Insert the connection cable into the socket on the
device.

— Connect the connection cable to an appropriate
power source.

— Green LED lights flashing whilst charging.

— Green LED lights constant on when charging com-
pleted. Refer to the standard charging time to
check the charging status.

— After charging, separate the connection cable from

the power source and remove the batteries.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batter-

ies and rechargeable batteries, electrical or

electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain sub-

stances that are harmful to the environment —
and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries sep-
arately from household waste at an official collection

point to ensure that these items are processed correctly.
The product can be returned free of charge in accord-
municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in a

posed of separately before disposal of the

equipment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The batter-
taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal
data stored on waste devices prior to their disposal.
Disposal of the packaging

ance with the legal requirements, for example through a
non-destructive way must be removed and dis-

ies must always be protected against short circuits by
The packaging consists of cardboard and cor- m

respondingly marked plastics that can be 9
recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.

Technical data
Part number 110708

Input 5V=15A
Output

*« AA 4x 1,4 V=300 mA

* AAA 4x 1,4 V==150 mA
Number of charging compart- 4

ments

perm. battery type Ni-MH

Permitted battery shape HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Charging time

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h

Navod k pouz

USB nabijecka
Dfive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Pfistroj je uréen k nabijeni az 4 kulatych akumulatord.
Pristroj dokaze nabijet pouze Ni-MH akumulatory. Jiné
druhy akumulatoru, jako j jsou napf. lithiové danky nebo
baterie jiného druhu nesméji byt k zafizeni pfipojeny.
Pristroj neni uréen k pouZiti pfi podnikani. Musi se dodr-
Zovat obecné uznavané predpisy Urazové prevence a
priloZzené bezpecnostni pokyny.

Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu k
pouziti. Jakékoli jiné pouZivani je povaZovano za neo-
pravnéné chybné pouZiti. Vyrobce neodpovida za $kody,
které z toho plynou.

Pro Vasi bezpecnost

Vseobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpe&né zachazeni s timto pristrojem si jeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim pfecist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny! Pokud
nebudete dbat bezpe&nostnich pokynt, ohroZujete
sebe i ostatni.
V&echny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny si
dobfe ulozZte pro pozdéjsi pouZiti.
* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpod-
minecné predejte i tento navod k pouziti.
Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez
zévady. Jsou-li na piistroji nebo na nek!ere jeho sou-
¢&asti zavady, musi byt vyfazen z provozu a odborné
Zlikvidovan.
Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfistroj
tak, aby byl bezpecné chranén pred détmi a nepovo-
lanymi osobami.
NepretéZuite pristroj. Pouzwejte pfistroj pouze pro
ucely, pro které byl uréen.
Pracuijte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pra-
covat béhem Unavy, onemocnéni, poZiti alkoholu
pod vlivem |éki a omamnych latek je nezodpovédné,
protoZe pfistroj nemuzete bezpecné pouzivat.
Nepouzwejte topne téleso s casovym spmacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina pfi-
stroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni bez-
pecnostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Upozornéni specificka pro pristroj
F_’omod nabijecky se nesmi nabijet nenabijeci bate-

Pr\stroj provozujte ainstalujte tak, aby byl na bezpe¢-
ném, rovném misté a nemohl se prevratit nebo spad-
nout.

Pristroj nikdy nepouzivejte pfi desti, snézeninebo ve
vihkém prostiedi.

Pristroj nikdy neuvadéjte do provozu hned, jakmile
se prenesl z chladné do teplé mistnosti. Kondenzo-
vana voda, ktera piitom vznika, muze za urgitych
okolnosti pristroj znicit. Pfistroj nechte pomalu zahtat
na pokojovou teplotu a pockejte, dokud se konden-
zovana voda nevypafi.

Pristroj nikdy neobsluhujte mokryma rukama.
Chranite pfistroj pred tvrdymi narazy! Nenechte jej
spadnout!

Pistroj nesmi byt vystaven znaénému mechanic-
kému namahani nebo silnym vibracim.

« PFistroj nesmi byt vystaven elektromagnetickym
polim, extrémnim teplotam, pfimému sluneénimu
zafeni nebo vihkosti.

« Zarizeni s vysilacem (radiové telefony, vysilace pro
modelafstvi atd.) drzte v dostatecné vzdalenosti od
nabijecky, protoze dopadajici zafeni vysilage muze
vést k naruseni procesu nabijeni nebo zni¢eni nabi-
jecky i akumulatort.

« Pfi nabijeni akumulatorti se bezpodminecné fidte

predpisy od vyrobce akumulatort.

Vzdy pouzivejte pouze originalni pfipojny kabel.

Akumulatory se béhem nabijeni mohou zahrat. Proto

postupuje vzdy velmi opatmé pfi vyjmuti ¢lanka z

nabijecky.

V pfipadé nespravného zachazeni (pfilis vysoke

nabijeci proudy nebo nespravna polarita) muze dojit

k nadmérnému nabiti nebo zniceni akumulatord. V

nejhor$im pfipadé mize akumulator vybuchnout a

zpusobit znaéné Skody.

Nabije¢ku odpojte od napajeciho zdroje pouze tehdy,

pokud neprobiha postup nabijeni.

Vzdy nejdfive zasurite pfipojny kabel do pfistroje a

az poté jej zasurite do zdroje elektrické energie.

Symboly, které se nachazi na pFistroji, se nesmi

odstrariovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji,

ktera uz nejsou ¢itelnd, musi byt neprodlené nahra-

Zzena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte navod k

pouziti a fidte se jim.

Pfistroj se smi provozovat pouze v suchych
vnitfnich prostorach.

Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpegi urazu! Pfi neod-
borném zachazeni muze baterie vybuchnout.
Akumulatory nevystavuijte teplotam vy$$im

nez 55 °C nebo vihkosti. Akumulalory nevha-
zujte do ohné.

nabijecky dbejte na to, aby byla zabezpecena
dostate¢na cirkulace vzduchu. Pfistroj umis-

2 VAROVANI! Nebezpeéi trazu! Pfi pouziti
téte na pevny, ohnivzdomy podklad.

Poznamka: USB pfipojka slouzi pouze jako
zdroj proudu. Nelze ji pouzit pro pfenos dat.

— Akumulatory vloZte do nabijecich pfihradek. Dbejte
na spravnou polaritu!

— Pripojny kabel zasurite do zditky na pfistroji.

- P&lpojny kabel pfipojte ke vhodnému napajecimu
zdroji

— Béhem nabijeni blikaji zelené LED.

Kdyz je nabijeni dokonéeno, zelené LED sviti nepfe-

trzité. Zkontrolujte stav nabiti podie bézného Easu

nabuem

— Po nabijeni odpojte pfipojny kabel od napajeciho

zdroje a vyjméte akumulatory.

Likvidace
—_—

Likvidace pfistroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pristroje nesmejl byt likvidovany spo-
le¢né s domovnim odpadem; mohou obsaho-
vat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni pro-
stfedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebite, spotfebované baterie a akumulatory oddé-

len& od domovniho odpadu na oficialnim sbérném misté,
aby se zajistilo spravné dal$i zpracovani. Vraceni
vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést bezplatng,
napf. prostfednictvim spoleénosti pro likvidaci komunal-
niho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych prlstrojlch
vmontované a které Ize odstranit, aniz by doslo
k jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z pfi-
stroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného
odpadu. Lithiové baterie a akumulatory v3ech systému
se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu.
P4l baterie musi byt vzdy prelepeny, aby se predeslo
vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzZivatel je sdm zodpovédny za vymazani
osobnich Udaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvi-
dovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a prislu$né ozna-
¢enych plastt, které mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku
Vstup

Nabijeci proud

* AA

110708
5V=15A

* AAA
pocet nabijecich pfihradek 4
pfip. typ akumulatoru Ni-MH
pfipustny typ akumulatoru HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Doba nabijeni

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

« Ni-MH AA 2100 mAh 10h

 Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h

Il Navod na pouzitie

USB nabijacka
Skor ako zacnete...

F ivanie v sulade s
Zariadenie je ur€ené na nabijanie az 4 nabijatelnych tuz-
kovych/mikrotuZkovych batérii. Zariadenie je schopné
nabijat iba nabijatelné batérie Ni-MH. Iné typy nabijatel-
nych batérii, ako st napriklad litiovo-iénové valcové
batérie alebo batérie akéhokolvek iného typu, sa nesmu
napéjat.

Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa
dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej pre-
vencie a prilozené bezpe¢nostné pokyny.

Vykonavajte len innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za neo-
pravnené chybné pouZzitie. Vyrobca nezodpoveda za
Skody, ktoré z toho plyna.

Pre vasu bezpecnost’

Vseobecné bezpeénostné upozornenia
* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom si
musi uzivatel pristroja pred prvym pouZzitim precitat
tento navod na pouZitie a porozumiet mu.

+ Dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny! Ak nebu-
dete reSpektovat bezpecnostné pokyny, ohrozite
sami seba aj inych.

Vsetky navody na pouZzitie a bezpe¢nostné pokyny
uschovaijte pre neskorsie pouZitie.

Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osob
bezpodmiene¢ne priloZte aj tento navod na pouZi
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchyb-
nom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho &ast,
musi sa vyradit z prevadzky a odbome zlikvidovat.
Zabrarite pristupu deti k pristroju! Pristroj skladujte
bezpecne mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.
Pristroj nepretaZuite. Pristroj pouZivajte iba na ucely,
na ktoré je urceny.

* Pracujte vzdy s obozretnostou a v dobrom dusev-
nom rozpolozeni: Unava, choroba, pozitie alkoholu,
vplyv liekov a drog st nezodpovedné, pretoZe pri-
stroj vtedy nedokaZzete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, sen-
zonckyml alebo dusevnymi schopnostami alebo
‘ou a/alebo ch
vedomostami, iba ak by na ne dozerala osoba zod-
povedna za ich bezpecnost alebo by od nej dostavali
pokyny, ako sa méa zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti s pristrojom nehrali.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné
bezpecnostne predpisy, predpisy na ochranu zdravia
a pracovné predplsy
pokyny § ifické pre pristroj

Pomocou nabijacky sa nedaju nabijat nenabijatelné
batérie.
Zariadenie prevadzkujte na bezpe¢nom rovnom
mieste a umiestnite ho tak, aby sa nemohol prevratit’
ani spadnut.
Zariadenie nikdy neprevadzkuijte v dazdi, za sneze-
nia alebo vo vihkom prostredi.
Zariadenie nikdy neuvadzajte do prevadzky hned'
potom, ako ste ho preniesli z chladného do teplého
prostredia. Kondenzovana voda, ktora pritom vznika,
moze za uréitych okolnosti zariadenie znicit. Pomaly
ho uvedte na izbovu teplotu a pockaite, kym sa kon-
denzovana voda nevypari.
Zariadenie neobsluhujte mokrymi rukami.
Pristroj chrarite pred tvrdymi narazmi! Nenechajte ho
spadnut!
Zariadenie nesmie byt vystavené silnému mechanic-
kému namahaniu alebo intenzivnym vibraciam.
Zariadenie nesmie byt vystavené elektromagnetic-
kym poliam, extrémnym teplotdm, priamemu sine¢-
nému Ziareniu alebo vihkosti.
Zanadenla s vysielatom (radiové lelefony, vyslelace
pre apod.) drzte v vzdiale-
nosti od nal cky, pretoze dopada]uce Ziarenie
vyslelaca moze viest k naruseniu procesu nabijania
alebo zniCeniu nabijacky aj batérii.
Pri nabijani batérii sa riadte predpismi k nabijaniu od
vyrobcu batérii.
Vzdy pouZzivajte iba originalny pripojny kabel.
Batérie sa po¢as nabijania mézu zahrievat. Preto
postupujte vzdy mimoriadne opatrne, ked &lanky
vyberate z nabijacky.
* Pri nespravnej manipulécii (prili$ vysoké prudy pri
nabijani alebo nespravna polarita) moze djst k nad-
mernému nabitiu batérie alebo ju takéto konanie
méze zni¢it. V najhorSom pripade méze batéria
explodovat a spésobit znacné skody.
Nabijacku odpojte od napajacieho zdroja iba vtedy,
ked sa neuskutocriuje Ziadne nabijanie.
* Vzdy najprv zasurite pripojny kabel do zariadenia, az
potom ho zasuiite do zdroja elektrickej energie.
Symboly, ktoré sa nachadzaji na vasom pristroji, sa
nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Necitatelné upo-
zornenia na pristroji sa musia okamzite vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod

na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Zariadenie sa smie pouzivat len v suchych vna-
tornych priestoroch.

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zra-
nenia! Pri neodbornej manipulacii mozu baté-
rie explodovat. Batérie nevystavuijte teplotdm
vy33im ako 55 °C alebo vihkosti. Batérie
nevhadzujte do ohia.

Ak pouzivate nabijacku, dbajte na to, aby bola
Zp vzduchu.
i i na pevny, Y

2 VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia!

podkiad.

Poznamka: USB pripojka slZi len ako zdroj
elektrického pridu. Neda sa pouzivat na pre-
nos Udajov.

— Batérie vloZte do nabijacich priehradiek. Dodrzte
spravnu polaritu!

— Pripojny kabel zasurite do zdierky na zariadeni.

— Pripojny kabel pripojte k vhodnému napéjaciemu
zdroju.

— Pocas nabijania blikaju zelené LED diddy.

— Ked sa nabijanie dokoncilo, zelené LED diédy svietia
nepretrzite. Skontrolujte stav nabitia na zaklade
Standardnej doby nabijania.

Instrukcje obstugi
t ka USB do

Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do tadowania do 4 aku-

mulatoréw z okragtymi ogniwami. Urzadzenie moze

tadowac tylko akumulatory Ni-MH. Nie wolno podigcza¢

akumulatoréw innego rodzaju, jak np. ogniw litowych lub

wszelkich innych baterii.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyj-

nego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepisow o
iu wypadkom i zatgczonych owek bez-

p\eczenslwa

Wykonywa¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej instruk-

cji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem i niedozwolone. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajgce stad szkody.

Dla Panstwa bezpieczenstwa
Ogoélne wskazowki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzyt-
kownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcje
obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa pracy! Gdy nie przestrzega sig wskazéwek bez-
pieczenstwa, stwarza si¢ zagrozenie dla siebie i
innych.

* Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i wska-
zowki bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.

* Wprzypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy réwniez bezwzglednie przekaza¢ niniejsza
instrukcje obstugi.

« Urzgdzenia wolno uzywac tylko w nienagannym sta-
nie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego cze$¢ jest
uszkodzona, nalezy je wylgczy¢ i fachowo zutylizo-
wac.

« Nie dopuszczac¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢ urzg-
dzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.

* Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywacé
wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji i
zachowujgc nalezytg ostrozno$é. Osoby zmeczone,
chore, bedace pod wptywem alkoholu, lekéw lub
$rodkow odurzajgcych sg nieodpowiedzialne i nie sg
w stanie bezpiecznie uzywac urzadzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w ograni-
czonym stanie fizycznym, sensorycznym lub umysto-
wym, badz ktérym brakuje do$wiadczenia i/lub wie-
dzy, chyba Ze s3 pilnowane przez odpowiedzialne
osoby i otrzymaly od nich instrukcje na temat uzytko-
wania urzadzenia.

« Nie pozwdl, aby dzieci korzystaly z urzadzenia dla
zabawy.

« Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych krajo-
wych i migdzynarodowych przepiséw BHP.

swki specyfi dla .

* Zapomocsy tej tadowarki nie mozna tadowac baterii,
ktére nie sg ponownie tadowalne.

* Zurzadzenia nalezy korzysta¢ w bezpiecznym, row-
nym miejscu i ustawiac¢ je tak, aby nie przewrdcito sie
ani nie spadto.

Nigdy nie korzystac z urzadzenia w deszczu, $niegu
lub w wilgotnym otoczeniu.

Nigdy nie uruchamiac urzadzenia bezposrednio po
przyniesieniu z zimnego otoczenia do cieptego
pomieszczenia. Powstajgca przy tym woda konden-
sacyjna moze uszkodzi¢ urzagdzenie. Nalezy odcze-
ka¢, az urzadzenie ogrzeje si¢ do temperatury poko-
jowej i odparuje woda kondensacyjna.

Nigdy nie obstugiwa¢ urzagdzenia mokrymi rekami.
Chroni¢ urzgdzenie przed silnymi uderzeniami! Nie
pozwoli¢, aby upadto!

« Urzadzenia nie naraza¢ na znaczne obcigzenia
mechaniczne ani na silne wibracje.

Urzadzenia nie wystawia¢ na oddziatywanie pél elek-
tromagnetycznych, ekstremalnych temperatur, bez-
posredniego nastonecznienia ani wilgoci.

Instalacje nadajnikowe (radiowe telefony, nadajniki
do zdalnego sterowania modeli itp.) trzyma¢ z dala
od tadowarki, poniewaz ich promieniowanie moze
zakiocac proces tadowania lub uszkodzi¢ tadowarke
i tym samym takze akumulatory.

Podczas tadowania akumulatoréw nalezy przestrze-
gac przepiséw tadowania ich producenta.

Zawsze korzystac tylko z oryginalnego kabla pota-
czeniowego.

Podczas tadowania akumulatory mogg si¢ nagrze-
wac. Wyjmujgc ogniwa z tadowarki nalezy zawsze
zachowac ostroznosé.

— Po nabijani pripojny kabel odpojte od

. Sciwe obchodzenie sig (za wysoki prad tado-

zdroja a vyberte batérie.

Likvidacia
Zneskodnenie pristroja
Symbol preciarknutého kontajnera znamena:
Batérie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. M6Zu obsahovat latky
Skodlivé pre zZivotné prostredie a zdravie. —
Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elek-
trické spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zbernom
mieste, aby sa zabezpetilo spravne dalsie spracovanle
\% sulade s pravnymi predpismi sa spatny odber méze
uskutocnit bezplatne, napr. prostrednictvom spolo¢nosti
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo prostrednic-
tvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st v
starych elektrickych zariadeniach vmontované
a ktoré je mozné vybrat bez poSkodenia,
musia byt pred likvidaciou vybraté zo zariade-
nia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory v8etkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.
Kazdy koncovy pouZivatel je sém zodpovedny za vyma-
zanie osobnych Gdajov z pouZitych zariadeni, ktoré sa
maju zlikvidovat.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a zodpovedajlico @
oznacenych plastov, ktoré sa mézu opatovne
zhodnotit.

— Tieto materidly odovzdajte na recyklaciu.
Technické udaje
Cislo vyrobku

Vstup
Nabijaci prud
*« AA

110708
5V=15A

4x 1,4 V== 300 mA

* AAA 4x 1,4 V=150 mA
Pocet nabijacich priehradiek 4
prip. typ akumulatora Ni-MH
pripustny typ batérie HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Doba nabijania

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h

wama) moze spowodowac zniszczenie akumulatora.
W najgorszym razie akumulator moze eksplodowac i
w konsekwencji spowodowac¢ znaczne szkody.
tadowarke nalezy odtgczac od zrédta zasilania, gdy
nie taduje zadnych akumulatorow.

Kabel zasilajacy nalezy zawsze najpierw potaczy¢ z
tadowarkg a nastepnie ze zrédtem pradu.

Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie wolno
usuwac lub zakrywac. Nieczytelne wskazowki znaj-
dujgce sig na urzadzeniu nalezy natychmiast wymie-
niac.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje ob-
slugi i przestrzegac jej.

Urzadzenie mozna uzywac tylko w suchych po-
mieszczeniach zamknigtych.

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen! W razie niewtasciwego
obchodzenia sig, akumulatory moga eksplo-
dowaé. Nie naraza¢ akumulatoréw na tempe-
rature powyzej 55°C ani na oddziatywanie wil-
goci. Akumulatoréw nie wrzucac¢ do ognia.

zen! Podczas pracy fadowarki zapewni¢
je powietrza. Ur.
na mocnej, i nej
powierzchni.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo obra-

Wskazowka: Przylgcze USB stuzy tylko jako
zrodto pradu. Nie mozna go wykorzystywaé
do przenoszenia danych.

— Akumulatory wiozy¢ do komor tadowania. Zwrécié
uwage na ich prawidtowa biegunowos¢!

— Kabel zasilajacy wetkng¢ w gniazdo urzadzenia.

— Kabel zasilajacy podigczy¢ do odpowiedniego zrédta
zasilania.

— Zielone diody LED migajg podczas procesu tadowa-

— Po zakonczeniu procesu tadowania zielone diody
LED $wieca $wiattem ciagtym. Sprawdz stan fad-
owania na podstawie standardowego czasu tad-
owania.

— Po zakonczeniu tadowania kabel zasilajgcy odigczy¢

od zrédta zasilania i wyjgé akumulatory.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycz-

nego i elektronicznego nie wolno wyrzucac¢

razem z odpadami domowymi. Moga one

zawiera¢ substancje szkodiiwe dla srodowwska —_—
i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu zapew-
nienia wtasciwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgod-
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nie z ustawowymi regulacjami jest bezptatny i moze
nastapi¢ np. za posrednictwem komunalnego zaktadu
utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zain-
stalowane na state w zuzytych urzgdzeniach
elektrycznych i ktére mozna usuna¢ w sposéb
nieniszczacy, nalezy usunag i utylizowac
oddzielnie przed utylizacja. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢ zwra-
cane do punktow zbiérki tylko po roztadowaniu. Baterie
musza by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez
zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usu-
nigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych
urzgdzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowied- @
nio oznakowanych tworzyw sztucznych, ktére
mozna ponownie wykorzystac. %

— Oddac te materialy do ponownego wyko-

rzystania.

Dane techniczne

Numer produktu

Wejscie
Prad tadowania
* AA

110708
5V=15A

4% 1,4 V=300 mA
*« AAA 4x 1,4 V== 150 mA

Liczba komér tadowania 4

dop. typ akumulatora Ni-MH

dozwolona konstrukcja akumula- HR6 (AA),

tora HRO3 (AAA)
Czas tadowania

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

« Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h

IEll Friroénik za uporabo

USB-polnilnik za akumulatorje

Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za ponovno polnjenje 4 okroglih
celiénih akumulatorjev. Naprava lahko polni samo bate-
rije Ni-Mh. Drugih vrst akumulatorjev, kot so npr. litijevi
celiéni akumulatoriji ali baterije, ni dovoljeno prikljuciti.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upo-
Stevati je treba splo$no veljavne predpise za preprece-
vanje nesrec in prilozena vamostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih
za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovoljena,
nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovor-
nosti za $kodo, do katere pride zaradi nepravilne upo-
rabe.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

* Zavarmno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo
uporabo.

« Upostevaite vsa varnostna navodila! Ce ne uposte-
vate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli
sebe.

* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite
tudi ta priro¢nik za uporabo.

* Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem sta-
nju.Ce j je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba
izkljugiti in pravilno odstraniti.

« Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite
vamo pred otroci in nepooblas¢enimi osebami.

 Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.

* Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utruje-
nost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog je
neodgovorno kajti v tem primeru naprave ne morete
ve¢ varno uporabljati.

* Tanaprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
Senj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba, odgo-
voma za njihovo vamost, ali so prejele navodila,
kako napravo uporabljati.

* Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

« Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednarodne
vamostne, zdravstvene in delovne predpise.

Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

« S polnilnikom ni dovoljeno polniti baterij, ki niso pred-
videne za ponovno polnjenje.

* Napravo uporabljajte samo na vamem in ravnem
mestu, postavite pa jo tako, da se ne more prevrniti
ali pasti dol.

« Naprave nikoli ne uporabljajte v deZju, ko snezi ali v
vlaznem okolju

* Naprave ne smete nikoli takoj vklopiti, ¢e jo preme-
stite iz hladnega v topli prostor. Kondenzacijska
voda, ki pri temu nastane, lahko v tovrstnih okoli$¢i-
nah napravo uniéi. Napravo pogasi ogrejte na sobno
temperaturo in po¢akajte, da kondenzacijska voda
izhlapi.

« Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

« Napravo zasc¢itite pred mo&nimi udarci! Ne dovolite,
da pade na tla!

* Naprave ni dovoljeno izpostaviti mo&nim mehanskim
poskodbam ali mo¢nim tresljajem.

» Naprave ni dovolieno izpostaviti elektromagnetnim
poliem, ekstremnim temperaturam, neposredni
sonéni svetlobi ali viagi.

* Oddajniskih naprav (mobilni telefoni, oddajniki za
modelcke itd.) ne priblizevati polnilniku, ker lahko
oddajno sevanje moti delovanje polnilnika oz. vodi do
uni¢enja polnilnika in posledi¢no tudi akumulatorja.

 Pri polnjenju akumulatorjev obvezno upostevajte
navodila za polnjenje vsakokratnega proizvajalca
akumulatorja.

* Vedno uporabljajte samo originalni prikljuéni kabel.

« Akumulatorji se lahko med polnjenjem segrejejo.
Zato vedno ravnaijte zelo previdno, ko jemljete
celi¢ne akumulatorje iz polnilnika.

« Pri napaéni uporabi (previsoki polnilni tokovi ali
napacna polariteta) se lahko akumulator prekomemo
napolni oz. unici. V najslab8em primeru lahko aku-
mulator eksplodira in povzroci znatno gmotno $kodo.

* Ko polnilnika ne uporabljate, ga logite iz elektrinega
vira.

* Priklju€ni kabel vedno najprej prikljuite v napravo in
Sele nato v elektricni vir.

« Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne smete
odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi, ki jih ni
ve¢ mogoce prebrati, morate nemudoma zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in
jih upostevaijte.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih
notranjih prostorih.

Uporaba

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Aku-
mulatorji lahko pn napaénl uporabi eksplodl-

rajo.
luram visjim od 55 °C alivlagi. Akumula(orjev
ne meéite v ogen;j.

Art.-Nr. 110708

uporabi polnilnika pazite, da bo zagotovijeno
zadostno kroZenje zraka. Napravo postavite
na évrsto, ognjevarno podlago.

2 OPOZORILO! Nevarnost poskodbe! Pri

Nasvet: USB-prikljucek se uporablja samo
kot elektricni vir. Ne smete ga uporabljati za
prenos podatkov.

— Vstavite akumulatorje v polnilne predalcke. Pri tem
pazite, da bodo pravilno usmerjeni.

— Vtaknite priklju¢ni kabel v vtiGnico na napravi.

— Prikljucite prikljucni kabel na primeren elektri¢ni vir.

— Med polnjenjem utripajo zeleni indikatorji LED.

— Ko je polnjenje kong&ano, zeleni indikatorji LED

neprekinjeno svetijo. Stanje polnjenja preverite s
privzetim ¢asom polnjenja.

— Po polnjenju izklju¢ite prikljugni kabel iz elektricnega

vira in izvzemite akumulatorje.

Odlaganje med odpadke
odl P med odpadk
Simbol pre¢rtanega kosa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in ele-
ktricnih naprav ni dovoljeno metati med gospo-
dinjske odpadke. Vsebujejo lahko namre¢ oko-
lju in zdravju $kodljive snovi. —
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske
naprave ter rabljene baterije in akumulatorje naprav
odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek ura-
dnih zbirnih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo
uporabo in recikliranje teh. Vrailo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunalnem
obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno
vgrajeni v odpadno elektri¢no opremo in jih je
mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba
pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavre¢i
lo€eno. Litijeve baterije in akumulatorske
pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno
prelepiti in jih tako zas¢ititi pred kratkimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-
nih podatkov z odpadne elektronske naprave.
odl balaze med odpadk
Embalaza vsebuije karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehnic¢ni podatki

Stevilka artikla 110708
Vhod 5V==15A
Polnilni tok

* AA

* AAA
Stevilo polnilnih predalékov 4

Ni-MH
Dovoljena oblika akumulatorja HR6 (AA),

dov. vrsta akumulatorja

HRO3 (AAA)
Cas polnjenja

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

« Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA700 mAh 6h

BTN Hasznalati utasitas
USB-s akkumulator t51té

Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziléket legfeliebb 4 kerek cellas akkumulator feltdl-
tesére tervezték. A keészlilék csak Ni-MH akkumulatoro-
kat képes télteni. Mas tipust akkumulatorokat, példaul
litiumcellakat vagy barmilyen egyéb elemeket nem sza-
bad csatlakoztatni.

Akésziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell tar-
tani az altalanosan elismert baleset megel6zési eléiraso-
kat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa nem
megengedett téves hasznalat. A gyarté nem felelés az
ebbdl fakado karokért.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

* Akésziilék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan, ha
az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és megér-
tette ezt a hasznalati utasitast.

« Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast! A biztonsagi
eléirasok figyelmen kiviil hagyasaval 6nmagat és
masokat is veszélyeztet.

* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi eléirast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

* Ha akésziiléket eladja vagy odaadja, feltétleniil adja
vele ezt a haszndlati utasitast is.

* Akésziléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a késziilék vagy egy
része hibas, akkor azt izemen kiviil kell helyezni és
hulladékkent szakszerten kell eltavolitani.

 Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol a
készilléket a gyermekektdl és az illetéktelen szemé-
lyektél.

* Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési cél-
janak megfeleléen hasznalja a gépet.

* Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgoz-
zon: Feleltlenség megengedni, hogy faradtsag,
betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek és kabi-
tészer befolyasolja Ont, mivel On ilyen esetben mar
nem tudja biztonsagosan hasznalni a késziiléket.

* Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel,
vagy hidnyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendel-
kez6 személyek (gyerekeket is beleértve) hasznal-
jak, kivéve, ha a biztonsagukért felelésséget vallald
személy felligyeli 6ket, vagy ha t6le Utmutatasokat
kapnak a késziilék hasznalataval kapcsolatban.

« Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkézi biztonsagi,
egészségligyi és munkavédelmi eléirasokat mindig
tartsa be.

A késziilékre i o - P

« Atdltével nem szabad Ujra nem télthetd elemeket fel-
tolteni.

* Akésziiléket egy biztos, sik helyen lizemeltesse és
ugy allitsa fel, hogy ne tudjon felborulni vagy leesni.

« Aberendezést soha ne mikddtesse es6ben, hoe-
sésben vagy nedves kérmnyezetben.

* Akésziiléket semmiképpen sem szabad kézvetlendil
azutan tizembe helyezni, hogy hideg helyiségbdl
meleg helyiségbe vitték azt. Az ekkor képz&d6 para
lecsapddas adott esetben tonkreteheti a késziiléket.
Vérja meg, amig a késziilék lassan felmelegszik a
szobahémérsékletre és a kondenzviz, ill. a para
lecsapddas elparolog.

* Akésziiléket ne haszndlja nedves kézzel.

« Védje a berendezést az er6s utésektdl! Ne hagyja
leesni!

* Akésziléket nem szabad jelentés mechanikai terhe-
lésnek vagy er6s vibracioknak kitenni.

* Akésziiléket nem szabad elektromagneses mez6k-
nek, extrém hémérsékleteknek, kozvetlen napsugar-
zéasnak vagy nedvességnek kitenni.

* Aradio jeleket sugarzo késziilékeket (radidtelefono-
kat, modellek taviranyitéit) tartsa tavol a tolté készu-
léktél, mivel azok sugarzasa zavarokat okozhat a tol-
tési folyamatban, ill. tonkre teheti a toIté késziléket
és azaltal az akkumulatorokat is.

* Az akkumulatorok toltése soran feltétlenil vegye
figyelembe az adott akkumulator-gyarto téltésre
vonatkozd eléirasait.
Mindig csak eredeti tolté kabel szabad hasznalni.
Az akkumulatorok a toltési folyamat soran felmel
gedhetnek. Ezért mindig killénds gondossaggal
jon el, az akkumulator elemeknek a tolt6 késztlékbol
térténd kivétele soran.
Szakszer(itlen hasznalat soran (tul magas tolt6 ara-
mok vagy nem megfelel polaritas) az akkumulator
tultolédhet, ill. tonkre mehet. A legrosszabb esetben
az akkumulator felrobban és ezaltal jelentds anyagi
kérok keletkezhetnek.
Atolts késziiléket csak akkor valassza le az dramfor-
rasrol, ha a toltési folyamat befejez6dott.
A csatlakozdé kabelt el6szor mindig a késziilékhez
kell csatlakoztatni, majd utana a halézati aramfor-
rasra.
A késziiléken taldlhato jelzéseket nem szabad elta-
volitani vagy letakarni. A mar nem olvashat¢ felirato-
kat haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati
& utmutatét és tartsa be az utasitasait.

Akésziiléket csak szaraz beltérben szabad
hasznalni.

Kezelés

VESZELY! Sériilésveszély! Az akkumulato-
rok a szakszeriitlen hasznalat soran felrob-
banhatnak. Az akkumulatorokat soha ne
tegye ki 55°C-nal magasabb hémérsékletnek

vagy ned
soha ne dobja tlizbe.

készillék hasznalata soran tigyeljen a megfe-
leld A u fix,
alatétre helyezze.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Atolts
! i E I

Megjegyzés: A USB csatlakozo csak aram-
forrasként szolgal. Nem hasznalhaté adatatvi-
telre.

— Helyezze be az atolté
Ugyeljen a helyes polantasra‘
- Dugja be a csatlakoz6 kabelt a késziilék aljzalaba
tassa a 6 kabelt a
aramforrasba

— Atoltési folyamat soran wllognak azold LED-ek.

— A zold LED-ek folyamatosan vilagitanak, ha a toltési
folyamat befeje: Ellendrizze a toltési allapo-
tot az altalanos toltési id6 alapjan.

— Atoltési folyamat utan valassza le a csatlakozo
Eé{:elt az aramforrasrol és vegye ki az akkumulatoro-

at.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kdvet- E
nyezetre és egészségre karos anyagokat tar- ~ E—
talmazhatnak.

Afelhasznald koteles a régi elektromos késziilékeket, a
kész(ilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi
hulladékoktdl kiilénvalasztva a hivatalos gyujlohelyen

kezd: Az elemeket és akkukat, az elektromos
és elektronikus készilékeket nem szabad a
haztartasi hulladékok kozé tenni. Ezek a kor-

dék-artalmatlanité tarsasagon vagy kereskeddn keresz-
tal.

)i ¢

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos késziilékbe és roncsolasmen-
tesen eltavolithatok beldle, artalmatlanitas
el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatianitani.
Az 6sszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmatlani-
tando készlléken 1évo személyes adatainak toriéséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfeleléen @
jeldlt mianyag, ami Gjra hasznosithato. %

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 110708
Bemenet 5V=1,5A
Toltéaram

* AA 4x 1,4 V==300 mA

* AAA 4x 1,4 V=150 mA
Atolt6 foglalatok szama 4
megeng. akkutipus Ni-MH
Megengedett akkumulator-kiala- HR6 (AA),
kitasi forma HRO3 (AAA)
Toltési id6

* Ni-MHAA 2500 mAh 12h

* Ni-MHAA 2100 mAh 10h

+ Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

+ Ni-MHAA 1300 mAh 5h

* Ni-MHAAA 1100 mAh 10h

* Ni-MHAAA 800 mAh 7h

* Ni-MHAAA 700 mAh 6h

L, Priru¢nik za upotrebo
USB-uredaj za punjenje baterija
Prije nego $to pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je projektovan za punjenje do 4 okrugle baterije.
Uredaj moze puniti samo Ni-MH baterije. Ne smiju se
povezivati druge vrste baterija kao Sto su litjumske celije
ili baterije bilo koje vrste.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste
prihvacéeni propisi o sprje¢avanju nesreca i prilozena
sigurnosna uputstva moraju se postovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uput-
stvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba.
Proizvodac nije odgovoran za $tete nastale po tom
osnovu.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

* Zasigumno rukovanje uredajem korisnik mora proc¢i-
tati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog
koritenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne
postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica
dovodite u opasnost.
« Saduvajte sva uputstva za upotrebu i sigurosna
uputstva radi buduce upotrebe.
Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.
Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u isprav-
nom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio ostecen,
mora se staviti van pogona i propisno odloZiti.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju ure-
daj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuci djecu) s ograni¢enim fizickim, sen-
zorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom
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iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati osoba koja
je nadlezna za njihovu sigurnost ili im mora dati
instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
« Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
« Uvijek slijediti vaZzece nacionalne i internacionalne
sigurnosne propise, propise o sigurnosti i radu.
Sigurnosne upute specifiéne za uredaj
« Sa uredajem se ne smiju puniti baterije koje se ne
mogu puniti.
Uredaj koristiti na sigurnom, ravnom mjestu i tako
postaviti, da se ne moZze prevrnuti ili pasti.
Uredaj nikada ne koristiti na kisi, kod pada snijegaiu
mokrim okolinama.
Uredaj nikada nemojte pustiti u pogona neposredno
nakon $to ste ga iz hladne prostorije prenijeli u toplu
prostoriju. Kondenzirana voda koja u tom slucaju
nastaje moZe pod odredenim okolnostima unititi
uredaj. Uredaj lagano dovedite na sobnu tempera-
turu i cekajte dok kondenzirana vode ne ispari.
Uredaj nikada ne koristiti sa mokrim rukama.
Uredaj zastitite od tvrdih udaraca! Ne dozvoliti da
pada!
Uredaj se ne smije izlagati prevelikom mehani¢kom
naprezanju ili snaznim vibracijama.
Uredaj ne smije biti izloZen elektromagnetnim
poljima, ekstremnim temperaturama, direktnoj sun-
cevoj svetlosti ili vlazi.
Drzite odasiljacke uredaje (radio telefone, odasi-
ljacke uredaje za model izgradnije, itd.) daleko od
uredaja za punjenje, jer incidenta zracenja odasiljaca
ometaju rad punjenja odnosno mogu rezultirati uni-
Stenjem uredaja za punjenje a takode i baterije.
Obavezno postujte uputstva za punjenje odgovaraju-
éeg proizvodaca baterije prilikom punjenja baterija.
Koristite samo originalni priklju¢ni kabl.
Baterije se mogu zagrijati tokom postupka punjenja.
Stoga, uvijek budite veoma paZljivi prilikom uklanja-
nja Celija iz uredaja za punjenje.
Nepravilno rukovanje (prekomjeme struje punjenja ili
netacni polaritet) moze dovesti do preopterecenja ili
uniStenja baterije. U najgorem slu¢aju, baterija moze
eksplodirati i izazvati znatna oStecenja.
« Odspojite uredaj za punjenje od izvora napajanja,
kada se ne vrsi punjenje.
Uvijek poveZite prikljucni kabl prvo sa uredajem prije
nego $to ga prikljucite na izvor napajanja.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se ukla-
njati. Upute na uredaju koje vise nisu €itljive potrebno
je odmah zamijeniti.
Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i slije-
dite Priruénik za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo u suhim unutar-
njim prostorijama.

Koris$éenje

OPASNOST! Opasnost od ozljede! Bate-

rije mogu eksplodirati kod nepravilnog rukova-

n]a Nemojte |zla%at| baterije na temperature
ece od 55° C ili vlazi. Baterije nikada nemojte

bacatl u vatru!

Kada koristite uredaj za punjenje, osigurajte
dovoljnu cirkulaciju vazduha. Postavite uredaj

2 UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
na ¢vrstu, otpomu na vatru podlogu.

Napomena: USB priklju€ak sluZi kao izvor
struje. Ne moZe se upotrijebiti za prijenos
podataka.

— Umetnite baterije u utore za punjenje. Paziti na
ispravnu polarnost!

— Utaknite prikljuéni kabl u kutiju na uredaju.

— Prikljucite prikljuéni kabl na odgovarajuéi izvor struje.

— Tokom punjenja trepéu zelene LED diode.

— Zelene LED diode stalno svijetle kada je punjenje
zavrSeno. Provjerite status punjenja na osnovu
standardnog vremena punjenja.
— Nakon postupka punjenja iskljucite prikljuéni kabl iz
izvora napajanja i izvadite baterije.
Odlaganje uredaja na otpad
Simbol precrtane kante za smece znaci: bate-
rije i akumulatori, elektricni i elektronski uredaji
ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu
sadrzavati supstance $tetne za okoli$ i zdrav-
Tie. —
Potrodaci su duzni stare elektricne uredaje,
kuénog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu évrsto
ugradene u stare elektriéne uredaje i mogu da
moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno
odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumula-
torska pakovanja svih sistema moraju se predati u zbima
mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali
od kratkog spoja.
Svaki je krajniji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i

upotrebu.

Tehnicki podaci

Odlaganje na otpad
baterije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od
se skidaju bez potrebe za unistavanjem,
na starim
&

Broj artikla 110708
Ulaz 5V==15A
Struja punjenja
* AA 4x 1,4 V=300 mA
* AAA 4x 1,4 V=150 mA
Broj utora za punjenje 4
dozv. tip akumulatora Ni-MH
dozvoljeni dizajn baterije HR6 (AA),
HRO3 (AAA)
Vrijeme punjenja
« Ni-MH AA 2500 mAh 12h
* Ni-MH AA 2100 mAh 10h
* Ni-MH AA 1800 mAh 8h
* Ni-MH AA 1500 mAh 6h
* Ni-MH AA 1300 mAh 5h
* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h
* Ni-MH AAA 800 mAh 7h
* Ni-MH AAA 700 mAh 6h
LN Cdnvies xpriong

ZUOKEUR QOPTIONG CUTTWPEUTWY USB
Mpiv §ekivAoEeTE...

MpoBAeropevn xprion

H ouokeur TTpoopileTal yia TNV ETTAVaQOPTIon £wg Kai 4
HTTaTapIWV. H GUGKEUN PTTOPET VO QOPTITEI HOVO CUTOW-
PEUTEG VIKeAiou-peTAAOU UdpISiou (Ni-MH). Aev TTpémel
va guvdeBoUV GAAOI TUTTOI ETTAVAPOPTIOUEVWV PTTATA-
PIWV, 6TTWG pTTatapieg AIBiou fi pTratapieg oToloudATToTE
€idoug.

H ouokeur Sev éxel oxedlaoTei yia eTrayyeAuaTIki xpron.
Ol YEVIKG avayVWPIOEVEG TTpodiaypagés TPOANYNG
ATUXNHATWY KAl O E0WKAEIOTEG UTIOBEISEIS AOPaAAEiag
TIPETTEN va AapBavovTal utréyn.

Na TTpaypaToTTolEiTe P6vo TIS EpYagics Tou TreplypdQo-
vIal O€ QuTEG TIc 0dnyieg xpriang. KaBe aAn epappoyr
€ival pia aveTtitpenTn AavBaopévn xprion. O Kataokeua-
0Trig Sev €UBUVETAI YIa TIG {NHIEG TTOU TUXOV Ba TIPOKU-
Youv.
MNa v ac@dAeid ocag
Fevikég utrodeigeig acalciag

* TMa v aggahi xprion TNg GUOKEUNG autrg, o XpH-
0oTnG Ba TpETTel va £X el SIABATEI KOl KATAVORTEI AUTEG
TIG 0dNyieg TIPIV aTTé ™V TTPWTN XPron.
N&BeTe UTIOYN OAEG TIG UTTOBEIEEIS aoaleiag! Av
TapaBAEWETE TIG UTTOBEISEIS aoPaAEiag, BETETE O€ Kiv-
Buvo T60O ToV £QUTO 0ag 600 Kal GAAOUG.
* ®uAdooETE OAEG TIG 0BNYiEG XPAONG KAl TIG UTTOBEIGEIG
ao@aleiag yia To JEAOV.
AV TIOUAA\OETE I} TTAPABWOETE OE TPITOUG TN GUCKEUN],
TIAPOBWOTE OTIWEDATIOTE padi Kal TG TTapOUsES 0dN-
vieg xpriong.
H ouokeur| eMTPETTETAN VO XPNOIHOTTOIEITAI OVO OF
Gyoyn KataoTaot). Av n UCKeUN A THAKA TNG gival
EAQTTWUATIKA, TTPETTEI VO TIBETAN EKTOG A€ITOUpPYiag Kal
Va aTToPPITITETAI CUPPWVA WE TIG TTPOBIAYPAPEG.
Makpid até Taidid! UAGCCETE TN GUCKEUN HaKPIG
amméd Taidid Kal un e§ouciodoTnuéva dropa.
* MnV UTTEPPOPTWVETE TN GUCKEUN. XPNOIHOTTOIEITE T
OUCKEUR HOVO YIa Toug TIPOPAETTOPEVOUG OKOTIOUG.
Na epyadeate dvTa e TPOOOXN KAl GE KAAN QUOIKI
xardoTtaon: H epyaoia utré My eTmpeia koUpaong,
aoBEVEIag, OIVOTIVEUATOG, PAPUAKWY KAl VOPKWTI-
KWV aTroTeAei avelBuvn GUPTIEPIOPG, KABUIG O
QAUTEG TIG TIEPITTTWOEIG DEV PTTOPEITE VA XpnoIdoTIoN-
O€TE TIAEOV TN OUOKEUN PE AOPAAEIa.
* Auti n ouokeur Sev TTPoOPIZETaI yia Xprion aTTo
GTOpa (CUPTTEPIAABAVOHEVWY KAl TIAIBIWV) HE HEIW-
EVES QUOTKEG, QIOBNTIKEG 1 VONTIKES IKAVOTNTEG A HE
ENeIYN ePTTEIpIag Kalr yvwong, EKTG kail av ETmim-
POUNVTAI ATIO GTOHO UTTEUBUVO IO TNV AOPAAEIG TOUG
1 éhaBav aTmé auté odnyieg OXETIKG pe TN xprion TNg
OUOKEUNG.
BeBaiwbeite Twg dev Traifouv Taidid Ye TN GUOKEUR.
Tnpeite TavTa TIG 1I0XU0UCEG EBVIKEG Kal BieBveig Bia-
TAgEIG aoPaAEiag, UyEiag Kal Epyaoiag.
Edikég uTrodeigelg aopalsiag Tng CUOKeUNg

* Me m ouOKeUr QOPTIONG Sev ETTPETETAI Va POPTICO-
VTQI N ETaVaQOPTIZOUEVEG HTTATAPIES.
OETETE Tr) CUOKEUN O€ A€ITOUpYia O€ PIC AOPaAr, ETTi-
TTedn B£0n Kal TOTTOBETAOTE TNV HE TETOIOV TPOTIO,
WOTE va pny gival duvarh n avatpot f n Trwon mg.
Mn Aerroupyeire TroTé TN GUoKeur e BpoxA, XIovI o€
uypo TrepIBaANov.
Moté un B€TeTe TN OUCKEUT APEOWG OE AgIToupyia, av
£xel pETaPePBEi atd £vav kpUo XWPo o€ éva (eoTO
Xwpo. To vepd ouPTTUKVWONG TTOU SnuIoUpYEiTal
HTTOPE(, UTTO GUYKEKPIPEVEG OUVBIKEG, VA KATAOTPE-
eI TN ouoKeun. PEPETE TN CUCKEUN Olyd O1ya o€ Bep-
Hokpacia dwuartiou Kal TTEPILEVETE PEXPI va eEaTuI-
OTel TO vEPS GUPTTUKVWONG.
Mn xeIpi{eoTe TTOTE Tn) CUOKEUN HE Uypd Xépia.
MpopuAdooETe TN OUCKEUN aTTG éVTOVEG OUYKPOU-
oeig! Mnv Tnv agrvete va méoel!
H ouokeun Sev emMTPETTETAN v EKTIOETCI OE ONUAVTI-
KEG PNxavikég emBapUvoElg i O EVTovoug Kpada-
opoug.
H ouokeur| Sev emTPETTETAI VO EKTIBETAI O NAEKTPO-
payvnTiké Tredia, akpaieg Beppokpaaies, Gueon nAi-
aKkn akTivoBoAia fj uypaaia.
KpaTdre TUXGV GUOKEUEG EKTIOPTIAG ONUATWY (KIVATG
TNAEQWVa, XEIPIOTAPIC YIa HOVTENIG G KATT.) HaKpIG
amé TN CUCKEUN QOpTIONG, yiaTi n akTivoBoAia Tou
TTOUTIOU UTIOpE( VA TIPOKAAEGE! avwpalieg oTn @op-
TION | KATAOTPOPN TNG CUKEUTG POPTIONG Kal KaT’
ETTEKTAOT KAI TOU GUOCWPEUTH.
Kartd T ¢oépTion TNG GUOKEUNG AaUBAVETE OTIWODN -
TIOTE UTTOYN 0AG TIG TIPOSIAYPAPEG POPTIONG TOU EKG-
OTOTE KATAOKEUAOT) CUOCWPEUTLV.
* XPNOIOTIOIEITE TTAVTA HOVO TO AUBEVTIKO KOAWSIO
ouvdeong.
O1 6UCCWPEUTEG PTTOPET Va avVaTTITUEOUY UWNAR Bep-
pokpagia katd T Sidpkeia T SladiKaoiag GopTiong.
ZUVETTWG TIPETTEN VA AQQIPEITE Ta GTOIXEIA ATTO TN
OUOKEUN QOPTIONG HE HEYAAN TIPOTOXH.
Ze TIEPITITWON AKATGAANAOU XEIPIGHOU (TTOAY uwnAd
pedpara @épriong A AavBacpévn TOAIKGTNTa) 0 OUG-
OWPEUTHAG UTIOPEI VO UTIEPQOPTIOTE! | VOl KATAOTPA-
@Ei. ITN XEIPOTEPN TTEPITITWOT) 0 CUOOWPEUTAG pTTO-
pei va ekpayei Kai va TIPOKaAESE! TepdoTia Znuid.
ATTOLOVWVETE TN OCUCKEUN QOPTIONG OTTd TNV Tmyr
NAEKTPIKOU PEUHATOG HOVOV av Oe DIESAYETAI POPTION.
ZUVBEETE TIAVTA TIPWTA TO KOAWSIO GUVSEDNG pE TN
GUOKEUN, TIPIV TO CUVBECETE O€ KATTOIA TINYI NAEKTPI-
KOU PEUHATOG.
Ta oupBoAa Trou BpickovTal ETTAVW OTN CUCKEUR 0ag
OEV ETTPETTETAI VA AQAIPOUVTAI F VO KAAUTITOVTAL
YTrodeigeIg eTTavw 0N GUOKEUT TTou Sev gival TTAéOV
EUAVAYVWOTEG TTPETTEN VO avTIKaBioTavTal apéowg.

Mpiv T Béon o€ Aeroupyia diapagete kai Aappa-

p‘t VETE UTTIOYN TIG 0dNyieg Xpriong.

H ouoKeun eMTPETTETaI Val XpNOIOTIOIETaN aTTo-
KAEIOTIKG OE GTEYVOUG ECWTEPIKOUG XUWPOUG.

Xeipiopog

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTiopod! Ze
TIEPITITWON £0(QAAEVOU XEIPIOHOU O CUTOW-
PEUTEG TTOPET Va EKpayoUV. MV ekBETETE
TOUG GUOOWPEUTEG T€ BepPOKPaTieg UWNASTE-
Peg TwV 55°C 1y TNV uypacia. Mnv TTeTaTe OUO-
OWPEUTEG OTN QWTIA.

opol! Kard m xprion TG OUCKEUNG gOpTIong
£TE YOTE VQ UPIOTATAI ETTAPKNG KUKAO-
@opia aépa. TOTTOBETNOTE Tn CUCKEUN OF pia

oTaBepry, GPAekTn Bdon.

2 MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpauparti-

Ymwédeign: H umodoxr USB xpnoipedel pévo
wg TTNYN NAEKTPIKOU PEUPATOG, A€V UTTOpE va
XPNOIUOTIOINGET yIOo HETAPOPA SESOPEVIIV.

— EI0GYETE TOUG GUOOWPEUTEG OTIG UTIOBOXEG QOPTI-
ong. Mpooéxere Tn owoTh ToAIKéTNTA!

— TomoBemoTe TO KaAWdI0 oUVEETNG OTNV UTIOBOKK
TNG OUOKEUNG.

— ZuvdéoTe To KAAWBIO UVOEONG OE pIat KATGAANANR
TIyR NAEKTPIKOU PEUHATOG.

— O1 ipdoiveg Auyvieg LED avaBooprivouv kard 1
Bidpkeia TG diadikaoiag YopTIoNG.

— O1 pdoiveg Auyvieg LED avdBouv oTabepd, Stav
ohokAnpweei  diadikacia eopriong. EAéyre TV
KATAOTAON QOPTIONG Pe BATT TOV TUTTIKG XPOVO
popriong.

— Metd 1 Siadikacia gopTIoNG ATTOHOVWOTE TO KOAW-
510 0UVGEONG ATT6 TNV TTNYA NAEKTPIKOU pEUATOG Kal

AQAIPETTE TOUG CUGOWPEUTEG.

AigBeon

AiGBgon TNG CUOKEUNG

To oUuBoAO TOU BlaypaypEVOU KGBOU aTTop-

PIpATWY onpaiver oTi: O1 pTraTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG, O NAEKTPIKEG Kall NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG BEV ETITPETIETAI VO ATTOpPITTTOVTal

OTA OIKIKG aTToPPiUpaTA. MTopei va TrepiAay- -
Bavouv eTIKiVOUVEG yia To TrEpIBAAAOV Kal TNV
uyeia ouoieg.

O1 KaTavaAWTEG Eival UTTOXPEWHEVOI Va TTTOPPITITOUV TiG
TIaAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG, TIG PTTATAPIEG OUOKEUGV
KaI TOUG OUGOWPEUTEG §EXWPITTA OTT6 T4 OIKIAKG aTTop-
pippaTa o€ éva eTiongo onpeio cuMoyrg, yia va dia-
OQahiZeTal n KATAAANAN TTEpaITépw eTEGEpyaTia. H eTri-
OTPOQ| PTTOPE] Va YiVel OUNQWVA LIE TN VOHOBETTa
SWPEGV TT.X. HEOW WIAG BNHOTIKAG ETTIXEIPNONG AVaKU-
KAWONG ) HEOW TOU KOATACTAUATOG AYOPdG.
O pTTaTapies, 0 GUOOWPEUTEG Kal Of Auyvieg

TIoU eV EiVal POVIU EYKATETNHEVES OE

TIaAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KOl ITTOPOUV va
agaIpeBO LV XWPIG KATAOTPOQ TNG CUCKEUAG,

TIPETIEI VA 0QaIPOUVTal TTPIV OTTO TNV OTTop-

pIYN Kl va amoppitrToval §exwpioTd. Oi pTratapieg
AiBiou kal Ta TIAKETA CUCOWPEUTWV GAWV TwV OUCTNHE-
TWV TTPETTEN VO TTIAPOPIEG TIPETTE VA TIPOCTATEJOVTAI
aTd BPOYXUKUKAWUATA, ATTOTUVBEOVTAG TEG TIAVTA aTTO
TOUG TTOAOUG.
KaBe TeAikog XprioTng eival o i510g uTTelBuvVOg yia T Sia-
YPUQI TIPOOWTTIKWOY GESOUEVWY OTIG TIaAAIEG OUOKEUES
TTOU TTPOOPIZoVTa Yia ATTOPPIYN.
A16Bgon TnG cUTKeuagiag
H ouokeuacia arroTeAgital ammd xapTov Kai @
TTAQGTIKG pE avTiaToIxN oriuavan, Ta oroia
HTTOPOUV VO aVOKUKAWOOUV. %

— AiaBéTeTE QUTE TA UNIKG TTPOG avaKU-

KAwon.
Texvikd oToIXEiO
Ap. TTpoi6VTOG 110708
Eicodog 5V=15A
Pedpa popriong
* AA 4x 1,4 V=300 mA
* AAA 4% 1,4 V=150 mA

Ap1BuGG UTTOBOXWY POPTIONG 4

£TT. TUTTIOG CUCOWPEUTH Ni-MH
Emitp. MovtéAo cucowpeuTr HR6 (AA),
HRO3 (AAA)

Xpoévog gpopTiong

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

¢ Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

« Ni-MH AA 1300 mAh 5h

+ Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

+ Ni-MH AAA 800 mAh 7h

+ Ni-MH AAA 700 mAh 6h

Gebruiksaanwijzing
USB-batterijlader

Voordat u begint

Reglementair gebruik
Het apparaat is ontworpen om maximaal 4 cilindrische
batterijen op te laden. Dit apparaat kan alleen Ni-MH-
batterijen opladen. Andere soorten batterijen, zoals lithi-
umcellen of batterijen van welke aard dan ook, mogen
niet worden gebruikt.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreventie-
voorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies moe-
ten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet toe-
gestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.

Voor uw veiligheid
Al veiligheid ijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de
gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing

\l;oor het eerste gebruik gelezen en begrepen heb-

en.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!

Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht

neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewa-

ren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft,
moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut meege-
ven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wan-

neer dit perfect in orde is. Als het apparaat of een

deel ervan defect is, moet het buiten gebruik geno-
men en volgens de voorschriften verwijderd worden.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar

het apparaat buiten het bereik van kinderen en onbe-

voegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat

uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie wer-

ken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol,

medicijnen en drugs kunt u het apparaat niet meer
veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen

(inclusief kinderen) met gereduceerde fysische, sen-

sorische en geestelijke vaardigheden, of gebrek aan

ervaring en kennis, hetzij, dat zij samen onder toe-
zicht van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.

Neem altijd de geldige nationale en internationale

veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in

acht.

A ifieke

* Met het laadapparaat mogen geen niet-oplaadbare
batterijen worden opgeladen.

Het apparaat op een veilige, viakke plaats gebruiken

en zo opstellen, dat deze niet kan omvallen of neer-

vallen.

Het apparaat nooit in de regen, sneeuw of vochtige

omgeving gebruiken.

Zet het apparaat nooit onmiddellijk in werking als het

van een koude kamer naar een warme kamer is ver-

plaatst. De ontstane condensatie kan het apparaat
beschadigen. Laat het apparaat langzaam op kamer-
temperatuur opwarmen en wacht totdat het condens-
water verdampt is.

Het apparaat nooit met handen bedienen.

Het apparaat beveiligen tegen harde stoten! Niet

laten vallen!

Stel het apparaat niet bloot aan overmatige mechani-

sche belasting of sterke trillingen.

* Het mag niet 1 aan e-

tische velden, extreme temperaturen, direct zonlicht

of vocht.

Houd zenderapparatuur (draadloze telefoons, zen-

dersystemen voor modelbouw enz.) uit de buurt van

delader, omdat de zenderstraling het laadproces kan
verstoren of de lader en dus ook de batterijen kan
vernielen.

Volg bij het opladen van de batterijen de oplaadin-

structies van de betreffende batterijfabrikant.

Gebruik uitsluitend de originele aansluitkabel.

De batterijen kunnen warm worden tijdens het opla-

den. Wees daarom altijd voorzichtig wanneer u de

batterijen uit de lader verwijdert.

Bij onjuiste behandeling (overmatige laadstromen of

verkeerde polariteit) kan de batterij overbeladen of

vemietigd worden. In het ergste geval kan de batterij
exploderen en aanzienlijke schade veroorzaken.

Koppel de lader alleen los van de voedingsbron als

er geen laadproces aan de gang is.

Sluitaltijd eerst de aansluitkabel aan op het apparaat

voordat u het aansluit op een voedingsbron.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden mogen

niet worden verwijderd of afgedekt. Niet meer lees-

bare aanwijzingen op het apparaat moeten onmid-
dellik worden vervangen.
Véér inbedrijfstelling gebruiksaanwijzing lezen
en in acht nemen.

Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes
worden gebruikt.

Bediening

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Batterijen
kunnen ontploffen als ze onjuist worden
behandeld Stel batterijen niet bloot aan tem-

boven 55 °C of Gooi
battenjen nooit in het vuur.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
Zorg voor voldoende ventilatie als u de lader
gebruikt. Plaats het apparaat op een vaste,
brandveilige ondergrond.

Aanwijzing: De USB-poort wordt alleen
gebruikt als energiebron. Het kan niet worden
gebruikt voor gegevensoverdracht.

— Plaats de batterijen in de laadsleuven. Let op de
juiste polariteit!

— Steek de aansluitkabel in de bus van het apparaat.

— Sluit de aansluitkabel aan op een geschikte stroom-

bron.

— Tijdens het opladen knipperen de groene LED's.

— De groene LED's branden constant als het opladen
voltooid is. Controleer de laadstatus aan de hand
van de standaardlaadtijd.

— Koppel na het opladen de aansluitkabel los van de
stroombron en verwijder de batterijen.

Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat
Het symboolvande doorgestreepte vuilnisbak
betekent: batterijen en accu’s, elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet als huis-
houdelijk afval worden afgevoerd. Ze kunnen
stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het —_—
milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appara-
ten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van
huishoudelijk afval op een officieel inzamelpunt af te
geven om een goede verdere verwerking te waarborgen.
Overeenkomstig de wettelijke voorschriften kan de inle-
vering gratis gebeuren, bijv. via een gemeentelijk afval-
verwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appara-
tuur zijn ingebouwd en die kunnen worden ver-
wijderd zonder beschadigingen, moeten voor
afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontladen
toestand aan de ir
De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijde-
ren van persoonlijke gegevens op de af te voeren afge-
dankte apparatuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 110708
Ingang 5V=15A
Laadstroom

* AA

* AAA

Aantal laadsleuven
toeg. accutype

toelaatbare batterijvorm HR6 (AA),
HRO3 (AAA)

Oplaadtijd

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

« Ni-MH AA 1800 mAh 8h

. 6h

. 5h

. 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA700 mAh 6h

m Bruksanvisning

USB-ackumulatorladdare

Innan du borjar...

Andamalsenlig anvandning

Apparaten ar avsedd for ateruppladdning av upp till 4 st.
batterier. Apparaten kan endast ladda ni-MH-batterier.
Andra typer av batterier, t.ex. litumceller eller icke-ladd-
ningsbara batterier, far ej anslutas.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
ménna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

For din sakerhet

séker
« For en saker hantering av produkten maste anvanda-
ren av produkten ha last och forstatt denna bruksan-
visning fore den forsta anvandningen.

Beakta alla sakerhetsanvisningar! Om séakerhetsan-
visningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv och
andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for fram-
tida bruk.

Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall
denna bruksanvisningen ovillkorligen félja med.
Produkten far anvandas endast nar den &r i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den &r defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.

Hall barn borta fran produkten! Férvara produkten
utom rackhall fér barn eller obehériga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den &r avsedd for.
Arbeta alltid med omdéme och nar du &r vid god
vigor: Trétthet, sjukdom, alkoholfortéring, I&keme-
dels- och drogpaverkan gér att du inte langre kan
hantera produkten pa ett sékert satt.

« Denna produkt far inte anvandas av personer (inkl.
barn) med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och/eller bris-
tande kunskap, savida de inte star under uppsikt av
en person som ar ansvarig for deras sakerhet eller av
denne har fatt instruktioner om hur apparaten skall
anvéandas.

Sékerstall att barnen inte kommer &t att leka med
produkten.

Beakta alltid géllande nationella och internationella
sakerhets-, halso- och arbelsforesknﬂer

P sakerh
+ Laddaren far inte anvandas till att ladda upp icke-

ateruppladdningsbara batterier.

Stéll produkten pa en séaker, jdmn plats och se till att

den inte kan tippa.

« Anvéand aldrig produkten i regn, snéfall eller fuktig

Ta aldrig produkten i drift om den precis innan har
flyttats fran ett kallt rum till ett varmt. Det kondensvat-
ten som da bildas kan ev. férstéra produkten. Lat pro-
dukten komma upp langsamt i rumstemperatur och
vénta tills att kondensvattnet har avdunstat.

Anvand inte produkten med vata hander.

Ské/:ida produkten mot harda slag! Lat den inte falla
ne:

Produkten fér inte utsattas for storre mekaniska
belastningar eller kraftiga vibrationer.

Produkten far inte utsattas for elektromagnetiska fait,
extrema temperaturer, direkt solstralning eller fukt.
Hall sandanlaggningar (radiotelefoner, sandanlagg-
ningar fér modellbygge o.s.v.) borta fran laddaren.
Den infallande stralningen fran sandaren kan leda till
att laddningsdriften stors eller att laddaren, och dar-
med aven ackumulatorn, forstors.

+ Vid laddning av ackumulatorer maste resp. ackumu-
latortillverkares laddningsféreskrifter ovillkorligen fél-
jas.

Anvand endast originalanslutningskabeln.
Ackumulatorerna kan bli varma under uppladd-
ningen. Var darfor alltid forsiktig nar du tar ur cellerna
ur laddaren.

Vid felaktigt handhavande (alltfér hoga laddstrommar
eller fel polaritet) kan ackumulatorn éverladdas resp.
forstoras. | varsta fall kan ackumulatorn explodera
vilket kan medfora omfattande skador.

Lossa laddaren fran stromkallan endast nar laddning
inte ager rum.

Anslut i alltid till forst,
innan du ansluter den till en strdmkaélla.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information pa
produkten skall omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére anvand-
ning.

Produkten far anvandas endast i torra utrymmen
inomhus.

Handhavande
FARA! Risk for personskador! Vid felaktig
ing K

an
Utsatt inte ackumulatorer for temperaturer
Over 55°C eller for véta. Kasta inte ackumula-
torer pa Gppen eld.

anvéndning av laddaren maste man sorja for
tillrécklig luftcirkulation. Placera produkten pa

2 VARNING! Risk for personskador! Vid
ett fast, oantandligt underlag.

ISB-anslutningen fungerar endast som
&lla. Den kan inte anvéndas till datad-
verforing.

— L&gg i ackumulatorerna i laddschakten. Beakta
polariteten!

— Sétt i anslutningskabeln i bussningen pa produkten.

— Anslut anslutningskabeln ill Idmplig stromkalla.

— Under laddning blinkar de gréna lysdioderna.

— De grona lysdioderna lyser konstant nar laddningen
ar slutford. Kontrollera laddningsstatus i forhal-
lande till standardladdningstiden.

— Efter lossar man

0 och tarur ema.

In fran

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna bety-

der: Batterier och ackumulatorer, el- och elek-
tronikapparater far inte kastas i hushallsso-

porna. De kan innehalla miljo- och halsofarliga

amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa

uttjdnta elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer
till atervinningscentral for sékerstéllande av korrekt han-
tering. Atedamnlngen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning eller
via en aterforséljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte

ar fast monterade i uttjanta elprodukter och

som kan tas ur icke-forstérande maste tas ur

och bortskaffas separat fore bortskaffning. Liti-
umbatterier och batteripaket fér alla system

ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick. Bat-
terier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar 6ver polerna.

Alla slutanvéndare ar skyldiga att sjélva se fill att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotmasslga apparater.

Bor ing av for

Forpackningen bestar av kartong och upp- @
markta plaster som kan &tervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen. %@
Tekniska data
Artikelnummer 110708

Ingang 5V=15A
Laddstrom

* AA 4x 1,4 V=300 mA

* AAA 4x 1,4 V===150 mA
Antal laddschakt 4
till. batterityp Ni-MH
Tilldten ackumulatorform HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Laddningstid

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h

IEH <ayttoohje

USB-akkulaturi

Ennen kuin aloitat...

Maéardystenmukainen kaytté

Laite on tarkoitettu korkeintaan 4 pyérean akun lataami-
seen. Laitteella voi ladata vain nikkelimetallihydridiak-
kuja. Mit: muita akkuja, kuten litiumkennoja tai paris-
toja, ei saa yhdistaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset hyvak-
sytyt tapaturmanestoméaaraykset ja oheiset turvallisuus-
ohjeet on huomioitav.
Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayttooh-
jeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa.
Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutuvista vauri-
oista.

Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusm

« Laitteen turvallisen kdyton varmistamiseksi laitetta
kayttavan henkilén on ennen laitteen kayttdonottoa
luettava ja ymmarrettava tama kayttoohje

+ Noudata turvalli ! Ty i lai-
minlyénnilla vaarannat itseasi ja muita.

« Sailyta kayttéohje ja turvallisuusohjeet myohempaa
tarvetta varten.

+ Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henki-
16lle, anna tama kayttdohje laitteen mukaan.

+ Laitetta saa kéyttaa vain moitteettomassa kunnossa.
Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite taytyy
poistaa kéytdsta ja havittda asiaankuuluvasti.

+ Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina
turvassa lapsilta ja asiattomilta henkilgilta.

« Ala ylikuormita laitetta. K&yt laitetta vain tarkoituk-
senmukaisesti.

+ Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvéasséa kun-
nossa ollessa Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto,

vaikutus on
koska et VOI hallna laitetta turvallisesti.

+ Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset mukaan
luettuina), joiden fyysiset, aistimukselliset tai henki-
set kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai
tiedot laitteen kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat
laitteen turvallisuudesta vastuullisen henkildn alai-
sina tai ovat saaneet opas!usla laitteen kaytosta.

. \/armlsla etta Iapse! el ys!y leikkimaan laitteella.

. K iaja kal Il terveys ja
tyéturvalli
Laitetta koskevat turvallisuusohj
+ Laitteella ei saa ladata kertakayttdisia paristoja

uudelleen.

« Kayta laitetta turvalli i ja
aseta se niin, ettei se voi kaatua tai pudota.

Ala kéyté laitetta koskaan vesi- tai lumisateessa tai
kosteassa ymparistossa.

Laitetta ei saa koskaan ottaa kayttéon heti, kun se on
tuotu kylmasta tilasta Iampimaan tilaan. Siihen mah-
dollisesti muodostuva kondenssivesi voi vaurioittaa
laitteen. Anna tuotteen lammeta hitaasti huoneen-
lampdon ja odota, kunnes kondenssivesi on haihtu-
nut.

Alé koskaan kéyté laitetta marilla kasilla.

Suojaa laite kovilta iskuilta! Al pudota!

Laitetta ei saa altistaa merkitf lle mekaaniselle
rasitukselle tai vahvoille tarindille.

Laitetta ei saa altistaa sahkémagneettisille kentille,
aarimmaisille lampétiloille, auringonpaisteelle tai
kosteudelle.

Pida lahettimet (langattomat puhelimet, pienoismal-
lien lahettimet jne.) kaukana laturista, koska lahetti-
mien séteily voi héirita latausta tai vahlngolnaa laturia
ja siten myos akkuja.

Noudata akkujen latauksessa ehdottomasti kyseis-
ten akkujen valmistajan latausohjeita.

Kayta aina vain alkuperaista virtajohtoa.

Akut voivat lammeté latauksen aikana. Ota kennot
sen vuoksi aina varovasti laturista.

Akku voi ylilatautua tai vahingoittua epaasiallisessa
késittelyssé (liian suuri latausvirta tai navat véaa
pain). Akku voi pahimmassa tapauksessa rajaht:
aiheuttaa siten huomattavia vahinkoja.

« Irrota laturi sdhkdvirrasta vain silloin, kun lataus ei ole
kéynnissa.

Yhdista virtajohto aina ensin laitteeseen, ennen kuin
yhdistét sen virtalahteeseen.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eiké peittaa. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on
vaihdettava vélittmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttoonottoa ja noudata
sen ohjeita.

aja

f Laitetta saa kayttaa vain kuivissa sisatiloissa.

Kayttd

VAARA! Loukkaantumisvaara! Aku voivat
réjahtaa epaasiallisessa kasittelyss
altista akkuja yli 55 °C:n Iampo(llalle tai kos-

teudelle. Ala heita akkuja tuleen.
aaral Var-

VAROITUS! Loukkaantumi

mista laturia kaytettaessa riittava ilmankierto.
Aseta laite tukevalle, palonkestévalle alus-
talle.

Huomautus: USB-itént&a kéytetaan vain
virranléhteena. Ei voida kayttaa tietojensiir-
toon.

— Aseta akut latauslokeroihin. Varmista, ettd navat
ovat oikein pain!

— Yhdista virtajohto laitteessa olevaan liittimeen.

— Yhdista virtajohto sopivaan virtaldhteeseen.

— Vihreat merkkivalot vilkkuvat latauksen aikana.

— Kun vihreét merkkivalot palavat yhtéjaksoisesti,

lataus on valmis. Tarkista latauksen tila normaalin
latausajan perusteella.
— Irrota virtajohto virtaléhteesta latauksen jalkeen ja
ota akut pois.
Havittaminen
Laitteen havittaminen
Yliviivatun roskas: n symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita. —
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1aan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmukai-
nen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua laki-
maaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen
jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
séhkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava
laitteesta ennen havittamista ja toimitettava
erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteis-
tojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat pei-
tettava teipillé, jotta ei pa&se syntyméan oikosulkua.
Jokainen loppukayttéja vastaa itse havitettdvassa lait-
teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen hévittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit uudelleenkaytetta-

viksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 110708
Tulo 5V=15A
Latausvirta

* AA 4% 1,4 V=300 mA

* AAA 4% 1,4 V=150 mA
Latauslokeroiden mééara 4
hyv. akkutyyppi Ni-MH
sall. akkumalli HR6 (AA),

HRO3 (AAA)

Latausaika

* Ni-MH AA 2500 mAh 12h

* Ni-MH AA 2100 mAh 10h

* Ni-MH AA 1800 mAh 8h

* Ni-MH AA 1500 mAh 6h

* Ni-MH AA 1300 mAh 5h

* Ni-MH AAA 1100 mAh 10h

* Ni-MH AAA 800 mAh 7h

* Ni-MH AAA 700 mAh 6h
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